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UNIDADE 11. ACTIVIDADES PARA AUTOAVALIACIÓN. 

 
 
PENSUM 1: Forma o superlativo dos seguintes adxectivos:  
 

piger, pigra, pigrum  (preguiceiro, preguiceira), e 
fid ēlis, fid ēle (fiel) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
PENSUM 2: Forma o comparativo de superioridade e o superlativo dos adverbios derivados dos 
adxectivos:  
 

levis, leve  (lixeiro, lixeira);  
sim ĭlis, sim ĭle (semellante) e  
ferox, fer ōcis  (feroz) 

 

ADVERBIOS EN GRAO 
ADXECTIVO 

COMPARATIVO SUPERLATIVO 

   

   

   
 
 
 
 
 
 
PENSUM 3: Forma os infinitivos de presente, perfecto e futuro en voz activa e pasiva do verbo:  
 

rapio, rapis, rap ĕre, rapui, raptum (arrebatar, quitar) 
 

INFINITIVOS 
VOZ 

PRESENTE PERFECTO FUTURO 

ACTIVA  

 

 

 

 

PASIVA  
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PENSUM 4: Analiza as dúas frases seguintes. Utiliza o vocabulario. 
 

Romāni Carthaginienses castra non oppugant ūros esse credid ērunt 
 
O verbo en forma persoal é ___________. O seu suxeito, que aparece expresado en nominativo plural, é 
____________. Credid ērunt   é un verbo transitivo e considérase de entendemento. Este tipo de verbos 
adoita levar como complemento directo subordinadas substantivas de ___________. O infinitivo é 
______________. Trátase dun infinitivo de _________ en voz ________. Se forma unha substantiva de 
infinitivo, normalmente levará un suxeito expreso que está en caso __________. Castra  non pode ser 
suxeito, pois non concerta en xénero, número e caso con ___________. Polo tanto, o suxeito do infinitivo 
é _____________.  Dado que oppugno  é intransitivo precisa un complemento directo, ________. 
 
Análise sintáctica: 
 

Romāni  Carthaginienses  castra  non  oppugant ūros esse  credid ērunt  

      

   
 
Ao traducir a substantiva de infinitivo tense que introducir por medio da conxunción _______. O infinitivo 
tradúcese por unha forma ___________. Posto que se trata dun infinitivo de futuro e o verbo credid ērunt 
está en pretérito perfecto, o infinitivo tradúcese por un _________. 
 
Tradución: ______________________________________________________ 
 
Se o suxeito do infinitivo estivese en singular, _______________, o infinitivo sería _________________ .  
 
 

Pontes a milit ĭbus non refici oportet . 
 
O verbo en forma persoal é ___________. Por tratarse dun verbo impersoal adoita construírse con 
subordinadas substantivas de ______________. O infinitivo é __________. 
Trátase dun infinitivo de ___________ en voz _________. Se forma unha substantiva de infinitivo, 
normalmente levará expreso o ________. Este aparece en caso ___________. O suxeito do infinitivo é 
___________. A milit ĭbus desempeña a función de ________________. Neste caso a función da 
substantiva de infinitivo é a de ___________. 
 
Análise sintáctica: 
 

Pontes  a milit ĭbus  non  refici  oportet . 

     

  
 
Como se trata dun infinitivo de presente e oportet é un presente de indicativo, refici  tradúcese polo 
_________________. 
 
Tradución:________________________________________________________ 
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SOLUCIONARIO 

 
 
PENSUM 1: Forma o superlativo dos seguintes adxectivos:  
 

piger, pigra, pigrum  (preguiceiro, preguiceira), e  
fid ēlis, fid ēle (fiel) 

Piger, pigra, pigrum:  pigerr ĭmus, pigerr ĭma, pigerr ĭmum. 
fid ēlis, fid ēle:   fideliss ĭmus, fideliss ĭma, fideliss ĭmum.  
Aínda que este adxectivo remata en –lis , non é un dos seis que forman o superlativo en  -llimus, -llima, -
llimum  

 
 
 
 
 
PENSUM 2: Forma o comparativo de superioridade e o superlativo dos adverbios derivados dos 
adxectivos: levis, leve  (lixeiro, lixeira); sim ĭlis, sim ĭle (semellante) e ferox, fer ōcis  (feroz) 
 

ADVERBIOS EN GRAO 
ADXECTIVO 

COMPARATIVO SUPERLATIVO 

levis, leve levius leviss ĭme 

sim ĭlis, sim ĭle similius simill ĭme 

ferox, fer ōcis ferocius ferociss ĭme 

 
 
 
 
 
PENSUM 3: Forma os infinitivos de presente, perfecto e futuro en voz activa e pasiva do verbo  
 

rapio, rapis, rap ĕre, rapui, raptum (arrebatar, quitar) 
 

INFINITIVOS 
VOZ 

PRESENTE PERFECTO FUTURO 

ACTIVA rapĕre rapuisse 

raptūrum, rapt ūram , rapt ūrum esse / 
rapturus, raptura, rapturum esse 

raptūros, rapt ūras, rapt ūra esse / 
rapturi, rapturae, raptura esse 

PASIVA rapi 

raptum, raptam, raptum esse/ 
raptus, rapta, raptum esse 

raptos, raptas, rapta esse / 
rapti, raptae, rapta esse 

raptum iri  ou 

rapiendum, -dam, -dum esse / 
rapiendus, -da, -dum esse 

rapiendos, -as, -a esse / 
rapiendi, -dae, -da esse 
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PENSUM 4: Analiza as dúas frases seguintes. Utiliza o vocabulario. 
 

Romāni Carthaginienses castra non oppugant ūros esse credid ērunt 
 
O verbo en forma persoal é credid ērunt . O seu suxeito, que aparece expresado en nominativo plural, é 
Romāni . Credid ērunt  é un verbo transitivo e considérase de entendemento. Este tipo de verbos adoita 
levar como complemento directo subordinadas substantivas de infinitivo. O infinitivo é oppugnat ūros 
esse.  Trátase dun infinitivo de futuro en voz activa. Forma unha oración substantiva de infinitivo, 
normalmente levará un suxeito expreso que está en caso acusativo. Castra  non pode ser suxeito, pois 
non concerta en xénero, número e caso con oppugant ūros . Polo tanto, o suxeito do infinitivo é 
Carthaginienses . Dado que oppugno  é transitivo precisa un complemento directo, castra . 
 
Análise sintáctica: 
 

Romāni  Carthaginienses  castra  non  oppugant ūros esse  credid ērunt  

Sux. de 
credid ērunt  

Suxeito do infinit. Cto. dir. Adv. Infinitivo Verbo 

 Oración subordinada substantiva de infinitivo 
É cto. directo de credid ērunt   

 
Ao traducir, a substantiva de infinitivo tense que introducir por medio da conxunción que. O infinitivo 
tradúcese por unha forma persoal. Posto que se trata dun infinitivo de futuro e o verbo credid ērunt está 
en pretérito perfecto, o infinitivo tradúcese por un condicional. 
 
Tradución : Os romanos creron que os cartaxineses non atacarían o campamento. 
 
Se o suxeito do infinitivo estivese en singular, Carthaginiensem , o infinitivo sería oppugant ūrum esse . 
 
 

Pontes a milit ĭbus non refici oportet . 
 
O verbo en forma persoal é oportet . Por tratarse dun verbo impersoal adoita construírse con 
subordinadas substantivas de infinitivo. O infinitivo é refici . Trátase dun infinitivo de presente en voz 
pasiva. Conforma unha substantiva de infinitivo, normalmente levará expreso o suxeito . Este aparece en 
caso acusativo. O suxeito do infinitivo é pontes . A milit ĭbus desempeña a función de complemento 
axente. Neste caso a función da substantiva de infinitivo é a de suxeito. 
 
Análise sintáctica: 
 

Pontes  a milit ĭbus  non  refici  oportet . 

Sux. de refici Cto. axente de refici Adv. Infinitivo Verbo 

Oración subordinada substantiva de infinitivo 
É suxeito de oportet  

 

 
Como se trata dun infinitivo de presente e oportet é un presente de indicativo, refici  tradúcese polo 
presente. 
 
Tradución : Convén que as pontes non sexan reparadas polos soldados. 
 
 
 
 


